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COR03/COR06

COR04 con 2 ante / 
COR04 with 2 doors 

ATTENZIONE
Nel maneggiare i componenti 
in cristallo evitare urti e non 
appoggiarli su superfici che possano 
causare scheggiature o graffi.
ATTENTION
When handling glass components, 
please avoid shocks and do not lay 
them on surfaces that could cause 
chips or scratches.  
ATTENTION
En maniant les composants en 
cristal éviter les heurts et ne pas 
les appuyer sur des surfaces qui 
puissent causer des ébréchures ou 
des griffures.
ACHTUNG
Während der Handhabung der 
Glasbestandteile vermeiden Sie 
Stöße und achten Sie darauf, sie 
nicht auf Oberflächen abzustellen, 
die diese zersplittern oder 
verkratzen könnten.
ATENCIÓN
Al desplazar las piezas de cristal, 
evitar choques y evitar apoyarlas 
sobre superficies que puedan crear 
marcas o rayas.

step 5



COLLECTOR cod. COR01/COR02 

ITALIANO
step 1. Posizionare la base ed estrarre i cassetti.
step 2. Calare il coperchio in vetro nell’apposita sede sulla 
base.
step 3. Chiudere delicatamente i cassetti.

ENGLISH
step 1. Place the base and pull out the drawers.
step 2. Lower the cover in its position.
step 3. Close gently the drawers.

FRANÇAIS
step 1. Positionner la base et extraire les tiroirs.
step 2. Positionner le couvercle en verre en place sur la 
base.
step 3. Fermer doucement les tiroirs.

DEUTSCH
step 1. Positionieren Sie das Untergestell und ziehen Sie 
die Schubladen heraus.
step 2. Legen Sie die Glasbedeckung an der geeigneten 
Stelle auf das Untergestell.
step 3. Schließen Sie vorsichtig die Schubladen.

ESPAÑOL 
step 1. Posicionar la base y extraer los cajones.
step 2. Bajar la tapa de cristal en la posición adecuada.
step 3. Cerrar con delicadez los cajones.



COLLECTOR cod. COR03/COR06

ITALIANO
step 1. Posizionare la base a terra.
step 2. Posizionare il ripiano sulla base utilizzando dei 
distanziali (i ripiani per COR06 sono due).
step 3. Calare il coperchio in vetro nell’apposita sede. 
step 4. Sollevare il ripiano inclinandolo e posizionandolo 
sui reggiripiani, evitando urti (per COR06 ripetere 
l’operazione due volte).
step 5. Inserire delicatamente l’anta nelle cerniere.

ENGLISH
step 1. Place the base on the floor.
step 2. Place the shelf on the base using spacers (the 
shelves for COR06 are two).
step 3. Lower the glass cover in its position.
step 4. Lift the shelf by tilting it and placing it on the 
shelf supports, avoiding impacts (for COR06 repeat the 
operation twice).
step 5. Gently insert the door into the hinges.

FRANÇAIS
step 1. Placer la base au sol.
step 2. Placez l’étagère sur la base en utilisant des 
entretoises (les étagères pour COR06 sont deux).
step 3. Positionner le couvercle en verre en place.
step 4. Soulevez l’étagère en l’inclinant et en le plaçant 
sur les supports d’étagère, en évitant les chocs (pour 
COR06, répétez l’opération deux fois).
step 5. Insérer délicatement la porte dans les charnière.

DEUTSCH
step 1. Legen Sie das Untergestell auf den Boden.
step 2. Stellen Sie das Regal mit Hilfe von 
Abstandshaltern auf die Basis (es gibt zwei Regale für 
COR06).
step 3. Positionieren Sie die Glasbedeckung an der 
geeigneten Stelle.

step 4. Heben Sie das Regal an, indem Sie es kippen und 
auf die Bodenhalterungen legen und Stöße vermeiden 
(für COR06 wiederholen Sie den Vorgang zweimal).
step 5. Setzen Sie vorsichtig die Tür in die Scharniere ein.

ESPAÑOL
step 1. Posicionar la base al suelo.
step 2. Posicionar el estante en la base utilizando 
espaciadores (los estantes para COR06 son dos).
step 3. Bajar la tapa de cristal en la posición adecuada.
step 4. Levantar el estante inclinándolo y colocándolo 
en los soportes, evitando golpes (para COR06 repitir la 
operación dos veces).
step 5. Insertar con delicadez la puerta en las bisagras.
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